ETYMOAOI'IKEX TAPATHPHZEIY ZTA KATQITAAIKA

MEPOX TIPQTO*

*H &ruporoyue) Stepedvrion Tob xatwitaAixol AcEidoyiov arotehel éva amd
Td Suoxorbrepa Tupata Tob xabdrov veoeAdnvikol Etupoloyixol, yrati 6
dpeuvyTie Eyer va Umepxepdoet moAAd mpofAfuata yix va Shoer cwoTEg
mllavie Epurveieg ot AéEeig, ol dmoieg Eyouv uetafinlel odoiaoTia téco oTd
QWINTIXO-(LopPOAGYIKG Emtimedo 860 xal 616 onpactoroyixd dmd thv Kown
Neoeadnvuer. “H x8oom dmd tov defuvnoro G. Rohlfs th¢ wvnuerddoug épyastiag
tou: Lexicon Graecanicum Italiae Inferioris |[= LGII], Tiibingen 1964, drotéheoe
atalud oty Epeuva ik ThHv dmofnoalpien xal weoércusy, TOD xaTwmiTaALKGD
veoehhrvixol AeEwod, ot xwdixomworibnuay ot adotypa émiotruovnd éninedo
of panpoypbviec Epeuveg xuptwg Tob idtou, xabdg xal rawv thv Gméiroumwv
peretrtdv “EXAMvey xal Eévmv, ol dmotot doyordbvray éppcon ) dueon pt adta
T Oépara. Adyw tol EExipeTixol vdagépovrog ol Snutovpyhlnxe and )
3nuocicuon Tol dvwTipw Epyou, fugavicTrxav opiouéves peléTeg oTic Omolee
ywétav mpoomabeia v pwtioToly éxeiva Ta MjppaTta Ta 6wola yapaxtnpilovray
&¢ ayvaroTou Tlpou, oxoTewHg TTposAeloewe, i poTetvovtay Epunveiee Stago-
peTINEG aTd Tig EMIXPATOUGEL.

To LGII lvor dmoxherotind ETuporoytxd-Epunveutind Ackiud xal 8&v wopé-
YEL Tapadeiypata ypnowronorioews Ty Aéfewv o8 mpotaceg — Siver pévo
copadixd oUvToues ppdsets, evid 16 loTopikd Aefwd tic ~Axadnupiag “Abn-
vév cuvedelel tavrote T AéEn ud mARbog TapadetypaTmy, Tod Tpoépyovtat &
Tov dBlacto mpopopixd AdYo TGV vrémiwy Spdntav. ‘O T Av. Kapavastdonc,
ouvtaxtye Téte tob ‘lotopiked Aefuol, avérafe and T6 wahoxaipt Tob 1962
GELPd ATOGTOAGY aT& EAANVEpuva Ywprd thHe Katw “Traiiac, yia ) cuihoyy
UAtcol 1t omolo O avamhipwve adth THv FAhewn tob LGIL "Oro adtd 6
TepdaTo VA 6 amodehtimwoe, 76 natétale, 16 EmelepyacTnue nal Sotepa amd
xomiady épyacia cixoodio bHAGMpwY éTav EESwae Tobg Blo mpdTaug Téuoug
ol peydiov Tou Epyou: “lotopikov Aelucov tdv EAAnvik@y idiwudtwv thc Kdtw
*Iraiiag [= IAEIKI, * ABfvar 1984-86, mod xadbnrouy t& gtouxeia A-I. "Omnwcg

* To Seltepo wépog Tob perethuartos Ba dnuosieubel ord Emduevo Telyoc.
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SrapaiveTat, Ba ypetaotoly dARoL Tpeic Oyxwdetg Tépor yid va droxAnpwdel 7
épyasia.

"Extéde dnd 16 Tumoloyind xal onuactoroyied Tuijpa, t6 dmoto Stavbiletat

A A \ ’ ’ kA Ay b b \
ut dexadec, moAAEC opée, mapadelypata, mepthoauBaveTal xal TO ETLLOAOYIXO
uépog, émou mapoustaleTtal P ELalpeTny mPOGOYT) ¥ TPOERELSY THY ALy,
« - . sy s ~ sy v . ,
OTwE aOTY) TPOXVTTEL ATTO 1Y) YpNoY) ToU LGIT, aAhax xal (UE TOANES GWOTOTEQPES
cpunveles ol Av. Kapavaotaon, 6 omolog Exer Aafet Oméddn Tou xal Ta
dnpootedpata ol Eupavietrxay Jotepa amd 16 1964. To Tumoroywd uépoc
Extdg amd TV apyixd ALy, W dmola yaepaxtrptletar &g TO xdplo Afuua,
mepthapfaver Todg Srapopomolnuévoug THTOUS TOL YPYOLLoTOLOTYTAL 6T SLdpo- -
pa wépy, Ta 6moia pwvnuovedovrtal, dhha ouyypdvig mapéyovrat, itwe yix Ta
prnata, SAeg oi woppés Toug, ol omolee EEetalovrar dvahuTind o1d éTupodoytnd
TuRpa xal yivetar xatavontds 6 Tpémog oyMpatiowol Tous. 'H adotved
napabeon TV étuporoying TaV Aéfewv, pall pé Tk ororysla pwvnTITg-

’ ~ 14 AJ M 7 3 \ ~ e I3
popporoyiag T7g Siaréxtou Tod T ouvodedouy yid v Sixatodoynlel 7 petafory
Toug, mapéyel oTOY avayvioty pie &ptie eixdva Tob Bhou Géparoc.

To mapdyv peréryual aoyoheltar xuptwe pi Ta Susetvporbynta THV Slo
TewTWY TouwY, xxbwg xal pt éxelve Td AMppate Td Smola EYouv dvdyxy
SrapopeTindly Epunvelag dmd adtd mob wpoteiveTar, dARA ocuyypdvme mapéyet
Optopéva grotyeia T Omoia ioyvpomotobv Tig Béoelg mwod mpofaiiovral otd
IAEIKT ) tig petafdihovy éAayloTa, TAVTOTE TPOG Lic 0VGLROTINOTEPY), XATR T
yvoun pov, toroétnoy.

IMea va yvwpiler 6 dvayvorotng Tig andderg tob ° Av. Kapavaostdon meotdo-
osetar 16 Ajupa tob JAEIKT mavrote 6& ovvrtowy) popdy], aAla Smou LTEEYE:
dvayny YLk xaAltepy, xatavénem tolb SAou Bénatog Sivetar of éxtevésTepy.

"Eav xarnowa and tig Etuporoyies Tob perethparog Exet Statunwbel xal dnd
3 y I o - I Ay \ kA ! b b4 A ~ z\
dAho Epeuvnty), “Eldpva 7} Eévo, ywplg va dvapépetar 16 dvoud Tou, Tolto Sév
. 5 n s s sy sy s s
opelietar oty tpdlesm wou va oixetomonB® T ovuBory ToD &Ahov, ahha& oTHY
aBuvapioa pov v Exw npdaBacy ot dnuocteduata Ta dnola Eyouv TapovstasTel

. s ~ N \ , N -
6t Teplodind oL dyvoolvrat dmd T EAAMVixd omoudastiipta xal BifAebixec.

1.” Exteveig PiBhoxpisies yik 16 JAEIKI Eyouv Snpootedoet: «) "Elevd. Moaxoupdin,
Aeixoypapicov Aedtiov 15 (1985) 301-310. B) *Ayar. I'. Tooravaxn, ‘Eldnvica 36 (1985)
410-419. v) Kover. Muyva, Nwogodoyia 4 (1985) 163-169.
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Ndpiddlopnai

wdfrddouar, dpral-Couar, ddrddlouar KarafBe.

Mbavise and 16 "Erdpwor. abddlouar, dpy. abddw = xpavyalw. "H auoyétion T A ut
T frdlouar and tov Rohlfs 8t paiverar mibavh, Siétt petall 1ol frdlouar xal tob dfiddlouar
3&v Umapyel onpactoroyiky oyto.

buvalw, dedopar: "0 Abkog dfrdl-(etar = 6 Mnog odpralewn. (IAEIKI 1,3).

‘0 ocuoyetiopds the MEewe pt TH veoehhqvixd? fidlopar elvae dvertituyc,
viati T6 onuacioroyixd yaoue uetald Tév dlo Aéfswv elvat ayeplpwto. "H
gtupoRoyia 7o To EAAYVoTIRG? aliddoual = cry out, speak, dpyalo abddw = utter
sounds, speak elvar mlavétepy, dhh& &yt xal ) cwotTH, YLaTl pEARov 6 TOHTOG
abddlopar O Empeme va 8doer oTa xatwitakixd: *dfdd(d) opar > dddd(d) oual,
ut OmoywpmTixN dpouolwan, npB.t dPoéAla > dddédda, pdfidoc > pdddo,
EBSoudda > addopudda, ke mott dfid(d)(ouar.

‘H 2&En mpoépyetat dmd T0 apyaios fatlw = cry Bab Bad, bark, mpf.5: Kai td
Bad katd piunow kvvog ééiverarr «Bad fab kai kovog pwviy feic» &€ ob kai 1o
Baw priua, pt droywentu petabeay tol v, Snhadh *Pudlw > *Pvdlouar > d-
Buddlopar, mef 8 Bdnua > Gidua, kAanuévog > Khiauévog, kanuévos > *kiaubvog
> toauévog, Y& ) onpactohoy) xeNom, meB.? dptoual = obphialo, xuplng YL
TobE ondAoug xal Ahxoug.

“H A. oyetilerat etupohoyad xal onuactohoyma pt ta pppatal®: fdlo (1),
fafilw, dfiilw (II) = Shaxtd, yvoByilw, viatl 6mwe mwapatnpel xal & P.
Chantraine!* yi& 16 gfipa 610A0{ew: «Termes expressifs qui doivent reposer sur une

2. loropixov Aelcov tig véag EAMVIKTG tiic T& Kovd¢ dptdovuévng Kai tdv idwudrwv, .
3, 'Ev 'Abivag 1941-42, 6. 526.

3. H. G. Liddell - R. Scott - H. St. Jones, A Greek-English Lexicon, Oxford 1940°, avar.
1973, 6. 275.

4, G. Robhlfs, Historische Grammatik der unteritalienischen Grazitit, Miinchen 1950, . 25,
80. ’Av. Kapavastdoy, IAEIKI, 1. 2, 0. 1.

5. LS/, a. 311.

6. Thesaurus Graecae Linguae, t. 1-8, Paris 1831-1865, . 2, 0. 198.

7. Baos. ®dafrn, Metdbeoig xai avriperdless o0éyywy &v Tf vewtépa ENving YAdooy
pet’ dvagopdc elg ™ dpyalav, Aelikoypapixov Aedtiov 1 (1939) 100.

8. M. ®uvivta, Tpapuatixn tic pwudikng yAdooas, "Abva 1907-10, o. 113, Appa
333. Tol t8rov, Mwoooyvwoia kal yAwoooypapia EAyvika, . 1-3, " Abjva 1924-27 (), 1. 2, 6.
17-18.

9. LSJ°, 0. 2038.

10. 14, ©. 3, 6. 415, 403, 295. ‘O I. N. Karrépng, * Avdhenta heixoypagpixa, Aeicoypa-
pikov AcAtiov 8 (1958) 41-42, Eyer Setfer 8t W) . dfAilw amorehel {Brwpatind Tomo T0b
yapAilw = yafyilew, tvid 616 IA4, 1. 3, 6. 295, ) A, cuvrdybhnue xdtw dnd 16 pRipa adAilow = nailw
v abhd.

11. P. Chantraine, Dictionnaire élymologique de la langue grecque, t. 1-3, Paris 1968-80,
1. 2, 6. 79%.
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onomatopée avec redoublement avec finale en -0{w comme d’autres verbes présen-
tant un sens comparable, p.ex. fadlw, yoyyilw, idw, xoxkilw etc.».

2Ydfovpo

«dfiovpo énif. (&wpoc) KaraBp. dfipo * Amovi. dpfo *Amovh. dgpo * Amouvh. dypo Kahafp.

TARo 1o dpy. Emif. dwpog xatd v dxdhovly; pwwnTin eEEMEY: dwpoc > dfovpo(s) >
dfpo(c) > dpPo(c) > dgpo(c) > dypo(c). Bi. IAA oth A. &youpoc.

10 mpd THe dpag, 6 dxaipog, adTog oL yewiEtar mpdwpan. (IAEIKI 1,4).

To IA otd Ajppa dyovpog mapéyet TOOUE &TTd TTOAAX vEGEAAVIXE StdhpaTa
atolg Omofoug émuxpatel mavrote T6: dyoupog, dypo¢ whm., umal pbvo oT&
HXTWITAAKE &TavTd T6: dfpo, dpfo, dnhadd érmpatel 16 B(p) dvri Tol y(p). *H
A. dypiog ypnoruonotsitat!? oig Tp@TE UWETING GTX XATWLTHAMNXE GE GpreTEq A,
nal ouvavTETat ué Tolg Timeus: dypo-, mpB.: dypbovko, xel dfipo-, mpB.: dfipo-
nicéd-di, xal 6 dfpo- EEvysiTonl3 dmd TO dypro- > dypo-, pt Exxpouen, > dfipo-,
kot u& TeeT TOL Yp > PBp. Ok mpénel va eTaotel TposerTI v M) A1 dwpog
> dovpoc > dypoc > dPpog, elye mpdyuwtt adth T EEEMEN, # amroloTata
noutdyeTar &md TO ueTayev.-pesauwvts dywpog-dyovpas > dfi(ov)pog, TeB.
dyopd{w > dfopdd{w, ut teor Tal ylov)p > B(ov)p, brws gaiveTal dvwTépw oTY
\. dyprog > aypo- > dfipo-.

3dPoveoia

«dfovgia 1} (dpovsia) fovoia Karafp.

"Ard 16 Bulavr. ode. dpovgia. ‘H étvporéymorn tiic A and 1o dpinu-dpovoia xatx To
perovoia-pérenr ard tov Rohlfs (L. Gr. omh A, dgousia) xai W cuoyétioy) tng pt 1o obo.
PovA(1)@ia xata tov S. Kapsomenos, BZ 46 (1953), 328 3tv gaivovrar mbavéc.

1) Ta meprrropara 100 petakooxdinxarn. (IAEIKI 1,4-5).

‘H . aravtd xal ata veoehhnvina uouatals ¢ dpovoia M, EIB. dpovoi
Heromy. dpovad Hehorv. Toaxwy. dproyd Opdx. dpioid Mpor. dpoikid Moxes.,
ut thy it ompasta. "H A avdyetar drd Shoug Tolg EpeuvnTéc 616 LEsRLLVIKGY

12. G. Rohlfs, LG, o. 9-10. *Av. Kapavastaon, IAEIKI, ©. 1, 6. 5, 32.

13.” Av. Kapavastaor, IAEIKI, ©. 1, 6. 5.

14. S. G. Kapsomenos, Beitrige zur historischen Grammatik der griechischen Dialekte
Unteritaliens, Byzantinische Zeitschrift 64 (1953) 320, 330. G. Rohlfs, Grammatik, . 25.

15. St. B. Psaltes, Grammatik der byzantinischen Chroniken, Gottingen 1913, 6. 42. 14, ©.
1, 6. 176, &mov xai éxrewie Sranpaypdtevoy. “Epp. Kotapd, Ae€ixé thc ueoaiwvikic EAAnvikic
Snuddovs ypauuarteiag, t. 1, Oescaroviy 1968 x.t., 7. 1, 6. 4.

16. IA, 1. 3, 6. 341. N. Andriotis, Lexikon der Archaismen in neugriechischen Dialekten,
Wien 1974, afupa 1367.

17. Du Cange, Glossarium ad scriptores mediae et infimae Graecitatis, ©. 1-2, Lugduni
1688, avat. Graz 1958, . 160.
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dgpovoia, v, = 1§ orxovpIddNG metacty Tod c1dnpov. Scoria volatilis ferri,

‘O S. G. Kapsomenos!® elvat t¥ig yvauns 81t &nd td dpy. foiitoy, fériroc!® =
cow-dung > fovAibéa®® > *flovA@éa > *Bovitoéa (*PovAitoid), cynuatictnxe o
xpnTnd fouraé, fovtaid = td amomdtrnpa Tob Bodol, ué wrtwon Teh A otd
supewvikd cvutheypa A0, A1o, T6 6moio oyetiletar pE T6 xatwitahkd dfovaia.
‘H épprveta tou téoo yia O xpnTid fovtoid 6o xaxi B oivdesy) Tov pE TO
dfovoia etvar avemituyels, yviatt % EEdynom mob Siver 16 14 yia ™) A. fovtaig*!
givat owoty, wal W A. dfovaio elvar d\ng dpyiic Smwe 0o deiybel mapaxdro.

*0 G. Rohlfs2 oyetiler m) A, pé 16 piua® deinu = send forth, discharge, §mwg
V) pETovola?t = ovpuetoyh, uetoyh, uébekic, mpoépyetar and té uertodioa Briund
petoydc Tob wérea = elpat, $& petakd tév cuvavlpdmwy pou, dhhd W petoym
ol deinui® elvar: dpelc, dgeioa, dpév, wob Stv elvar Suvatdv va petafanbel ot
dgovaia.

‘O M. Duirdvrach paypateudpevos T TEOTTY TOL 1 > o Sintha 6t yethxk
avapépel xal ) A. dprota > dgovoia (Olvodvr.) ywple va Sretaépyeton 68 &Aheg
AemTTOUEPELES.

‘O "Epp. Kprapac?? éyer amolbnoavpioer ) A, dpovoifa, %, = wwnta ol
Beloxovrat péox otd onitt, nal v Etuporovel aré: « Tod apy. obo. drovaia (mep.
™ onpac. «pdpan otov Aptot., L-S, A. drnovoia® 11 xai t6 drovotd{w = aphve

18. S. G. Kapsomenos, 6.7., BZ 64 (1953) 328. Toi t8tou, Té tomwvipo Xavik, Kpyrica
Xpovica 2 (1948) 186. Bh. xai I'. 1. Koupuotrn, Kai mdhwv wepi Tol tomwwpiov Xawia,
Aelicoypapiov dedtiov 4 (1942-48) 146-47.

19. LSP, . 321.

20. IA, t. 4,, 0. 64-65.

21. IA, t. 4}, 6. 15.

22. G. Rohlfs, LGII, 5. 72.

23. LSJ°, o. 289-90.

24. 1w, Ap. Zrapataxov, Aeéicov dpyaiag EAAgvirsic yidoong, ' Abivar 1949, o. 620.

25. LSS, o. 290. John J. Bodoh - Sara E. Bavousett, An Index of Greek Verb Forms,
Hildesheim - New York 1970, 6. 79.

26. M. Oudivre, ITE, . 3, 6. 162. e ) yeirwor (labialization) Ba. X. T1. Svpewvidy,
Xelhwon o1h peosoarwvinyy wal véa €M, Bulavrva 4 (1972) 239-252. O "Avr. L
Oafoprg, "And TV TAGTTO TEHV dpyaioudiv Tal dudparoc BeBevtob Tiig SuTtidic Moedoviag,
B’ Xvunéow TI'lwoooloyias tob Bopeioediadixod ydpov, Oessarovim 1983, 6. 41, Om. 5,
Yedpet: «dg ‘oxid, (dpnord;) ... and To dpvew, dmh. 8,1t d@hvel o) boudivoug (= 6 wetakooudin-
xag), Ta dmopplupotan.

27."Euy. Kowapa, AMEATL, <. 3, 5. 393.

28. Té 'Apiototernd yowpto 383032-B¢ elvan Td &xdhovbo: «tixerar 68 xai 6 elpyaouévog
oldnpos, dote bypoc yiyveaba kai ndAy nyvvobar. kal Ta oToudpata ro1eloty oitws: bpictatar
yap Kkai droxafaiperar Kdtw 1§ oxwpla: dtav S noildxic maby xal kabapog yéviyral, tobto
otduwua yiyverar. ob nowolor 6t noAidkic abto S 1o drovatay yiyveabar modAny xai 1ov orabudv
tdrrw droxabapouévov». LSP, o. 225: «waste, as in smelting oren.
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Oméhetpupa, xANeodotd pépog TH¢ meptovatag pwov, otov ~ Apteptd. ot Lobda, L-
S). To ¢ and &nidp. Tob dprvwn.

“H Aatwviny) A, intertrimentum? = loss by attrition, 1.e. waste of gold or silver in
melting or working 1l = amoieta and plopa SnAady dmoreippota, pipa xpuoos 7
aonob armd TO Atdotpo B v Enclepyasin Tou, amodiSeTal OTX (ESHLWVIXA
YAoooaptad ¢ dpovala, dpovoia yalkoD, xai 6 wAnBuvtikdg intertrimenta o
dnovaial, yeyovods mob évioylet T swoty éTupordynay Tob " Epw. Kpapd s td
dnovoia moL Umepkaiiglnxed! &md 1o phpa dpRvo, adpiotoc dpnoa > dpnoid,
CYNULATLONEVS XaT& T& 68 ~(glid Mjyovta olctaoTixd, yt' adTO xal ol Timot
donaid, dpnad, dponkid.

Lydppomnaoctravdrka-baotovvdkla

«dfponactavixa ¥, dbpornactavixa ’Amou.

*And 1o dBpo- < dypro-, Béua Tob émb. dypiog ot cOVBeoy, xai T6 ode. mastavdka = 16
"Irah. ode. pastinaca.

Té yépro Babrog 6 xapwtée, & oTaguriveg Tob Atooxop. (Pastinaca sativa), & &ypto
xapéton. (IAEIKI 1,5).

wbaorovvdxla ¥, Pactovvdxia, pbactovvikia Kahafp.

' Ao 6 Aatuv. obe. pastinaca = Sadxog, pt mbavn Enidpacy Tob obe. dwdpdrda we mtpdg Ty
xataA. IIB. Rohifs L. Gr. oth A fastverde.

Té @utd dalxog, eldog &yproxapdroun. (IMAEIKI 2,19).

To mBavérepo elvor Td Sedtepo ouwbetd The A. dfpo-nactavdka va
npoépyetar xatevbelav dmd T Aativind’? pastinaca = Aabroc T xapldTOV
{(Daucus carota), xow@c® kapdra, pedki, debki, kafovtol, yafoitol, mapd arwd
™y iTehw.

‘O G. Rohlfs® dmoatnptler 81t 7 A. baorovvdrkla mpoépyeTar dmd TO Aativind
pastinaca pt ) pesorafinoy, (Vermittlung) to8 polapafixolss bistinagqa.

29. Ch. T. Lewis - Ch. Short, A Latin Dictionary, founded on Andrews’ edition of Freund's
Latin Dictionary, Oxford 1879, avat. 1966, o. 986.

30. Corpus Glossariorum Latinorum, t. 6, £x3. G. Goelz, Lipsiae 1899, o. 597.

31.°0 "Avr. “Hmime, Aelixov "EAdpvoyaddixov, t. 1-3 xal LopnAjpopa, "Ev " Abfvaug
1908-20, <. 3, 0. 643, dvagéper: «povral, T [Siar. Kdungl, % apnora, éxcivo Smep apiver &
uetaboonwAnE apol yoptachin.

32. ]J. André, Lexigue des termes d'e botanique en latin, Paris 1956, o. 240.

33. A. 2. KafiBdda, Eixovoypapnuévov Botavikov-@uroioykov Aelucov, t. 1-9, * Abfvor
LA T- 3, 0. 1221-22.

34. G. Rohlfs, LGII, o. 82.

35."H Aatwuwon A, pastinaca népase oty apaBuen &g bastinaga, &dha xwplwg g bastinads,
ué tpomy) Tl p > b, Aoyw dmovaiag Tob b and Ty dpafun, xai dnidver: Gingidium = Daucus

gngidium = Aalxoc Té yiyyidiov, yaAA. fenouil sauvage, persil sauvage, €épunvedpara mod
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‘H A, 8ev mpoépyetar dmd t6 Aatwv. pastinaca pt mbavy émidpacy g
ratarhlews -drkda, olite Sua péoouv TV apaPuxiic, dAAE ATS TS AoTvixd36
pastinac(wla = Aatxog 6 xapdtov (Daucus carota), p& Tpomy) tol T > un and 14
ouvexpOWeY, ThHv nagtovvdkia > (wbaatovvdkia.

5Ydafporocavgoiva

«dfiporaavgotiva T, bpotoavgoiva 'Amouvi.

*And 1o dfpo- < dypro-, Bépa tob émiB. dypiog o odWBeoy, xal TO olo. Toavgoliva.

" Ayprorayavixd tiic TaEews Tav ouMlétwy (compositae), "Elwwbio % éxvoerdhc (Helmin-
thia echinoides), 6 dyproloyéen. (JAEIKT 1,6).

‘O G. Robhlfs?” oyetiler owora ™ A. Toavgoiva pé to dpyaio adyxog wol
mapatnpel 6T N h. Eyer oymuatiotel wé popoavixd Emibipatos mopdAAnior
vesehhrvixol TOToL ob cuveyilovy T xatwitakind Taavgoliva elvat T xeprupi-
%a38: a) féyovva = 1) Zéyyoc & hoyovardne (Sonchus oleraceus). 2) Ldyyog 6
tpaybs (Sonchus asper), ) {éyovvag (?) = Kdyyog 6 tpoyde.

6)dgovotldK:

«dgovoloKt t6, dfyofoKt Kehapp.

TAnd oupguprd Tév ode. dgopd < dfyd wai (@notoxt < drnotdkiov roxop. ToU ey émb.
dnétoxos.

> ARyd #) métpivo dpotwpa aByol, ol Bétouy ot pwhid, 8mou yewvolv ol Spwlegn. (IAEIKT
1,24).

Té 145 Séyeran yia t0 A dfydtoko, v6, = ov wévov Siapxdic év 11} puwAed,

Gnd vol omolouv mposehnvduevor al Bpvibes yewwolv éxel xal odyl dmou Tym,
osuupupud TGV AMEcwv dfyd + dndroxo, tpunvela 7 dmola 82 Adver 16 mpdRinua,
aniide 10 merabérer.

“Or xmd TO &pyaio GmOTOKOCH = & AT TIVOG YEWMUE alewv 7
we dmd 1O &pyaic dndTokog = & amd twog yewopevog, Tydlwv T

avriaTotyolv Spwg ot “Avlpioxoc 6 drabépihog (Anthriscus silvestris). R. Dozy, Supplément
aux dictionnaires arabes, v. 1-2, Leyde 1881, dvar. Beirut 1974, 0. 240-41, mou xal EEarperiny
Swxmpaypdtevoy Tol 8hov Béuarog. Il . Tewadlou, Aelikov Putodoyikdy, t. 1-2, " Abhva
19592, . 1, 6. 220. A. Z. Kaffdda, 47, 7. 1, 0. 477. W. Meyer-Liibke, Romanisches
etymologisches Worterbuch [= REW], Heidelberg 19352, dvar. 1975, Afuua 6275.

36. ). André, d.1., 0. 240.

37. G. Rohlfs, LGIHI, o. 471. .

38. 6. Xendpary - Lr. Myhapdoen, Ta Snucdn dviuatra tév gutdv, "Ev ’Athivaug 19252,
0. 69, 70. ’

39. 14, 1. 1, 6. 23.

40. LSJ9, 0. 223. H. G. Liddell - R. Scott - M. Kwvoravrwidov, Méya Aelikov tijc EAAnvikiic
yAdaang, t. 1-4, "Ev "AGvarg 1915-16, 1. 1, 0. 355.
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TPOEPYOUEVOS, TIPOEPYETAL TO VEGEAANVIKO dNHTOKO, T6, = T &v T pwied THg
Epviflog Sraprdic wévov 3oy Sud v mpoasiudetat oty kol va yevwd éxel xal oyl
GARXy 0D, ETot xal GO TO &py. dotdroct, hatv. oviparus = abtd(g) mol yewwd
&By&, npoFiale T6 veoeAhmvind dfydroko, xal amé TO dudptupe *dotdkiov >
*dfiyordxi > dfyoboKt, pé tpomy) Tob T > B amwd mapeTugohoyia Tpdg TO -OhKy.
‘H onpacoroyuyy eEEnEy O& Hrav: adbrd(g) mod yewd dfiya — 10 pépog mod
yew@vral td dfiyat? — dfiyo # duoiwua dfyod, meB. pbil, 6, = afyd mposP®AL,
&mo O pwiid, yahh. nichet = pihog < nicher = puialew, < hatw. *nidicare <
nidus = pwAid.

Ndypdun-dpgdu:

«dypdun m, dpgdun KaraBp. dypdu 16 Karafp.

>And 16 dudpt. obe. *ppduov PA. Rohlfs L. Gr. ot A. *ypaptov, mod mpoépyerat amd o
Aatv. obo. gramen -inis = moa, pt Enidpacy ol émd. dyprog.

" AypwoTtie, xow. avpwxdar. (IAEIKT 1,27).

‘H A #yer ouvtayfel éx mapadpoudic xal ¢ dpgdur? té, dgpdu, dpgdun 4
Korafp., xai éruporoyeitar xateubeiav and t6 Aativixd gramen -inis = &ypw-
otig. [popavée % Sumhy cdvrabn tig AMEng dpetretal oty uetanivnon tol Uypob
P, ToU Snuealpynae XATOot WxpY SUYYUOY ¢ TTeds THY axptfl) xatdtaly) TV
Btopatkdy Ty,

8Ydypoxpdo-oa

«dypokpdo-oa v, dypoypdo-oa, dypokpac-oa Kahafp.

T And T dypo-, Déua T Emb. dyproc ot ovWBeom xal O ode. kpdo-ca. " O Rohlfs (L. Gr. ot
A. ayproxpdooa) ovoyeriler t0 ode. kpdo-oa pe T6 erba (ghrassa Kahafp.

Té yépro boowbapoon. (IAEIKT 1,36).

*O G. Rohifs* tautilet ™) A, dmtuyde we 16 ttahwmd tig Karafplag erba
(girassa = Voowdapog TO itaAd gutwviute erba grassa® onpatver wvplwg
1) Hoprovrdxa % Aayaveddne (Portulaca oleracea), xowéct dvipdxia, yAiatpida

41. LSP, o. 2035.

42. TlpB. ©o dpyaio 10KEI0C = 6 THe dvatpogiic, TokElg IfIOV = Témog Extpogh Blwy.
LSJ°, o. 1802.

43.” Av. Kapavaotaor, IAEIKI, ©. 1, 6. 291.

44. G. Rohlfs, LGII, . 8.

45. C. Battisti - G. Alessio, Dizionario Etimologico Italiano [= DEI), =. 1-5, Firenze 1975,
T. 2, o. 1511,

46. A. Z. KafiBade, a7, ©. 7, 6. 3241.



"Etvpoloyicég mapatnpioel oTd xaTwiTaAxd 299

xir., 2) (Koarafpia xai Zixeria) ‘Yooxdapos (Hyoscyamus), xow@dc yépog,
YEPOVTAS, YEPOVAL, YIATPOG XAT.

‘H A kpdo-ga ¢ Sedtepo ouvbeting ot . dypo-kpda-oa towg 8&v mpopye -
vou xotevfelav dmd 16 itakixd Siwpatixd erba grassa, aih& ouveyiler TO
pecsatmvixd Aativixd® crassa (grassa) gallina = Moptovihaxa ¥ Aayavddrng (Portu-
laca oleracea), mwol Bptoxetar otnv iTahwy W erba grassa, »al 6T& YXANXX
Biopata ¢ graysso golino = mwaye xétre. ik T onpactoroywn EEEMEY
Hoptovidka — "Yookbauog, wpf. T pesatmvind®? EAANWVIXO QuTwvipLo xoipofid-
tavo = [loptovkdxe, xal T &py. VOOKOHAUOCY, Snhadh xouwxs TEV Yolpwy, =
‘Yooxdapoc.

Ndypbéniocto

wdypénioto o, Kahafp.

*Anod 16 dypo-, Béua Tol émb. dyprog ot alvlieon xal 16 dyvasTou étdupov oba. nioTo(v).

" Aypaatig, T6 guTd xuvédoug 6 SdxTudog THe Talewe Thv dypwotwdiv: T dyponioto kpdl-
lerar dpgdun = b dypbmioto dvopdletar dpgaunm. (IAEIKI 1,40).

To Sebrepo auvbetind t¥g A. mpoépyeton dmd T6 pnolopaPuxds! bisht, xal pé
16 OptaTnd &pbpo al-bisht = Dadaplc % xavaprocs? (Phalaris canariensis), xowéic
Kavapoanopog, ol wépace Ty lomaviad®, yahhua o¢ alpiste, &yyh. alpist, (Sta
anpacta. Ta thv mapdhdnin onpeaworoyxy ¢EEMEn mpl. ) A. dypidda, ¢ =
1) Kuvédoug & daxturog (Cynodon dactylon). 2) IMavikdv 16 €pmov (Panicum
repens), éva eldoc Kéyypou (Panicum) yi& tov 6moio SiafBalope’: wputk ETrota
%ol TOAVETH... &A@V & AemTodE TANY apvrolyog xapmde ypAoLLog Tede dpto-
motiav xal JATPogny 1AV olkooitwy Kai KOKKopdywy GOIKGY TTHVOY».

47. A, Z. Kafpada, 61, 7. 8, 6. 4018.

48. §. André, é.n., o. 104. Corpus Glossariorum Latinorum, <. 6, o. 284.

49. Du Cange, d.7., 6. 1753.

50. LSJ?, o. 1850.

51. Webster’s Third New International Dictionary of the English Language, Unabridged,
Springfield, Massachusetts 1963, o. 62. Chihabi’s Dictionary of Agricultural and Allied
Terminology, English-Arabic with An Arabic-English Glossary, edited by Ahmad Sh. Al-Khatib,
Beirut 1981, o. 541, 828, A. bhishta. "H apafucy . bisht(a) mpoépyetat &md T4 haTivind
pistum, oddétepo tal pistus, nabnTicic petoxHe ol pinso = xomavile.

52. A. E. Kafpfada, é.7., t. 8, a. 4052.

53. G. Haensh - G. Haberkamp de Antén, Dictionary of Agriculture, German-English-
French-Spanish, Miinchen 19663, o. 322-23, Aupa 6656.

54. I4, . 1, 6. 182. O@. Xerdpary - Zn. Myhwpdxn, 6.1, o. 126.

55. II. I, Pewadiov, 6.7, 7. 1, a. 457.
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«dddpvo 76, Karafp.

Kava I'Xatli8. (BZ 25, 375) dnd ouupuppd Tév ove. detdg + dpveov, xata G. Alessio (AR
25,201) and auppupud Tév ola. quis + dpveov, xata Rohlfs (L. Gr. othx. Spveov) dnd suppupptd
T6v ddpo + dpveov. Kapa and tlc dvwtépw andders 8¢ patvetar mhavh cig tpdg 16 o’ quvber.

EiBo¢ i¢paxog i TaEewe Thv dpmaxtixéyv (Pernis apivorus): T dddpvo Evai évay bovd-di
U-ufya, a@C Evar ud movd-da = tb dddpvo elvon Eva peydho moukri, Emwe elvar pid SpviBan.
(IAEIKI 1.,64).

‘O G. Morosi® vouilw 8Tt firav ¢ mpdrog o cuoyéTice T A. addrnu =
pojana, p& TO veoeAhnvixd dpveov = yO- 7 Epunvela tou elvar v pépet cwory,
viati 7 trahuen A. pojana mod mapatifetar e Epphveupa onpaives?: Tplopytg 6
xowoe (Buteo vulgaris), xv. fapfaxiva, nanatedvy® (Ilapvacsds), movrikoyepa-
Kiva, ol mpoépyeTar® &mbd TO dpdptupo Awtwv. *pullius < pullus = veossds:
%0TTETOVAO, Smwe xal TO dpy. dpveov = Spvic® = moul, including birds of prey
and domestic fowls.

Ty Zweiiobl %) A. addrnu arwavtd o¢ lagornia, lavornia, (Sio onpacio, wal
elvot woAD miBavdy alrol ol TUTOL V& TTRoEpYOVTAL ATTO CUUPUELD UE TAUTOROY Lad2
v A8 quis = Epvig, TTvdy, +dpveoy, yrati eivat wohb cuvnBiopévo va brdpyet
owdcom THe dvopastag Evdg movhol® pé drkeg, am’ Smou Eyope Stapopoug
TdmovC.

0O "Ay. T'. Toomavaxnct 8¢ Séyetot wapid amwd Tig étuporoyicg mob Eyovy

56. G. Morosi, L'elemento greco nei dialetti dell’Italia meridionale, Archivio Glottologico
Italiano 12 (1890-92) 82.

57. C. Battisti - G. Alessio, DEI, ©. 4, a. 2988.

58. Xap. Xatlnoapavron - *Avr. Kavédn, Kardroyos 1év nryvév 1ig “EMddog pi
To xova Toug ovéuata, Avatumo drnd T6 «Bovvon 1947-48 1ob "EAdpvikod *Opefatikod
Svvdéauov, o. 143.

59. D. Olivieri, Dizionario Etimologico Italiano, Milano-Varese 1953, 6. 552. C. Batlisti -
G. Alessio, DEI, 7. 4, 5. 2988.

60. LSJ°, o. 1254.

61. G. Rohlfs, LGH, o. 368-69. Ant. Traina, Nuovo Vocabolario Siciliano-Italiano,
Palermo 18902, 6. 527: «lavérnia. s.m. T. zool. Uccello di rapina simile al nibbio: buzzardo di
palude. Falco acruginosus L.».

62.°0 Bayy. ZxovPapic, Td dvoetvuoddynra tob “lotopikod Aeikob thig véag ENAnvikiic
tiic ‘Axadnuiag “AGpvav, Zewa Mpown, Zayopd (Bérov) 1954, 6. 9, dvapéper dpiopéva
rapadeiypuara cuupupuold dnd Tavtoloyiw: Yépog + aMBav. plak = vyépog, > yepomhidkog
("Hnewos), dhoyo + toupx. beygir = droyo, > dloyounéyipo.

63. C. Battisti - G. Alessio, DEI, 1. 1, o. 65.

64.°0 W. Meyer-Liibke, REW, Mupa 9275, dvagpéper 81t 7 hatwiy A. vespertilio =
vuyteptda, Eyer ouoyetiolel pt tic A.: pellis, barba, spiritus, strix, vulpes, &r’ 8nou mpofjAbav ol
motxiAhot popavixol Srwparixol oL,

65. Ay. I'. Toonavasr, 6.7, "EAApvika 36 (1985) 414,



*Etupohoyinde mapatpNoets 6Ta XATWITRALE 301

Statunwlel yiax ™) A. dddpvo, xal THY TapEYEL ATO TH guverpopd: Evav dpvio >
vépvio > 86pvio, pt Gvopoiwoy, xal nd tov TAnBuvTinG td ddpvia > v dddpvia >
doopv(i)o.

Noutlw 81t Omdapyet ovpeupuds T A. dpveov pe 7 yadr.5 A. diurnes =
TTNVe GpTrokTind, cxpxofdpx, ut thv Ttpoclixy tol mpobetinol d-, > dddpvo,
vwati EemepviolivTal Ta @V TIXO-Lop@oRoYLxd TtEoBAYpaTe, xal ) CNUAcLoAoYL-
w1 TalTion évioyder adty ThHv dmody,.

1) dlbidgdida

«d{bid-dida 1, d{-{id-dida Koahafp.

" Ayvaatou étduou.

Té ydépro ‘ErElwn (parietaria) tHi¢ tdfewe Tdv xvdwdiv, T maphéviov Tol Aroox.r.
(IAEIKI 1,67).

‘H X éruporoyeltar and 16 dpy.t? guidoc = ouidaé = Takog 7 paydrdncs?
(Taxus baccata), xowv®c® ftauo, fjuepo EAato, kapxapid, pt tpomy tob ou > (b,
pf. *aubpvov’™® > (bip-po = ayptocéiivo, Thv mpoclnur tol mpobeTinol d-, kol
Ty xatdAndy -ida” mold yprmowonoteitar yid T& dvéuata xépTwv, Tpf. mpiKad-
dida, oropdad-dida. I'ia v maparhnhy onpactohoyixy, £EEMEn mpfB. ™) A.
ouidal™ = Koufdrfovhog 6 apoupaioc (Convolvulus arvensis), xowvédc™ pixpo
nepmAoxdd, nepimdokddl, wal v A. E&Iv7t = 1) Tlapetapla N pappoxeuTm
(Parietaria officinalis), xow®c’s mepdikn, nepdicdri, koAintoida xir. 2) Kou-
BéABouroc 6 apovpaiog (Convolvulus arvensis).

66. L. Littré, Dictionnaire de la langue frangaise, <. 2, Paris 1885, 6. 1197: «Diurne. Terme
de zoologie. Oisequx diurnes, ou, substantivement, les diurnes, les oiseaux de proie qui volent le
jour, le vautour, le faucon, par opposition aux rapaces nocturnes, comme la chouette, le duc». I'ax
™ YaAAve) Enidpaoy ota xatwitahixk weP. G. Alessio, L'influsso francese nel dialetto calabro,
Nosside 9/5 (1930) 66-67. Maria V. Li Gotti, Bibliografia dialettale Calabrese, Bollettino della
Carta dei dialetti Iralioni 3 (1968) 144-45.

67. LSJ° o. 1620, 1619. N. Andriotis, 8.7, Mupa 5456.

68. A, X. Kappddax, d.m., t. 8, . 3863-64.

69. A. Bonoty - N. " ABxvaciddn, 4évdpa xai Bduvor, Bessarovirey 1971, 6. 291,

70.” Av. Kapavactaon, IAEIKI, ©. 2, 6. 405,

71.” Av. Kapavaotaon, IAEIKI, ©. 2, 6. 451. G. Rohlfs, Historische Grammatik, . 185.

72. LS, o. 1619.

73. A, ¥. KaBpadx, 4.7, . 4, 5. 2029.

74. LS§J°, 0. 537.

75. A. Z. KaBpada, 3.7, 1. 6, . 3040.
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12Yddacia

wdlasia ¥, Kehafp.

*Anod T dpy. odo. élasia

1) Té pywpa Dadnix. 2) “O prpuxasude, To dvaydpaopa, 16 avapdonua Tpogpic Bouvi.
3) To raydviaopa, o &obua, N Paperd avanvor Daidw. Mnéf. Xwpio Poyoid.n. (IAEIKT
1,104).

‘H ). élagia™ oty dpyato EAAnvind) onpaiver: 1) riding; march. 2) striking
from a die, xal Staocmletar 6ta veoehhnvixa Sropata ¢ élagia (T1dvrog), Elada
(Kpten), Adasia (Mawy), Aacia (" Avdpog, "Hrerpog, *Ixapia, Képxupa, Kinwhog,
Ke#tn, Kidbvoe, Kimpog, MHhog, Pddog, Ldpog, Zubpog) xal onuatver’: «Tag
xvioetg TEV Yelpdv xatd 6 xoAdufnua (Ixapia, Toeoués), Tov Tayby Brnpate-
opdv Tév Lodwv (Képxupa, Zapog, Zxlpog), tov épyoudy, thv EAcucwy (Ilévrag),
v ETAny copatuay Swpndpewaty, THY Sieuxohbvousay THY AvATTLEWY TGV
Loy (ESBota, Metdyt, Kuvoupta), Thv Awpida dépuatog (Mavn), T6 petald tHg
Rhaxatrng xol Thg atpoxtov vipa (Pédog), T6 émiunxeg Sudppayua, xmpLopa Tob
gowtepikotb TéY obév {"Hrepog), tov bpyasudy, thv dyeiay, (" Avdpog, Kinw-
Ao, Kp#ryy, Kolvog, Mirog, Na&oc, Pddog)n.

Ot suvowpec xatwrtahikés A8 dlalua, ©6, dlau-udda, v, dlau-uia, ¥,
yprotpomotobvtar wévo we T Evvota: dpywua: Edv peAeTHGEL Xavell TPOGEXTIXA
Ao t6 omuactohoyd medio THe A. élacia, 6mwe Sratrpeitar ot Stdpopa
dropata, xaboc xal ouvdwpeg B cuyyevelc Aéfeg téoo amd ThHv xabbhou
EMI) 800 xal & Eéveg yYAGOgeg, .y, TO dpyaio EAX.T® Syuog = b adhdxt 676
Spywua, 76 YahA8B lgbourage = Spywpa, labourer = dpydivew, 3t SlamistdiveTat
HETATTWOY), THe onuasiag &rd T6 dpywua ¥hw. — unpukacuds, dvaydpacua
Aaydviaoua.

T phine dvacaivw dravrtd oty Kinpo (Teppacdyeia) e dladaiveB! xal
oty Pdédo ¢ ’lagaivw ué avepoiworn tév v-y > A-y, xal petakd Tév Ay

76. LSJ®, o. 528.

77. A. B. Bayuocdxon, éradvem-Adpve, Tapdymya xal ovveta glg TV pecatwvuoy xat
Tag veoeAAnvixdg Stahéxtous, “AOnvd 60 (1956) 256-57. “O N. Andriotis, 8.7., Afjuua 2169, A,
Ehaota, évéd yvawpiler 16 dvewtépew perémua tob A. B. Bayiaxdxov, dmwe mpoxdmrer dmod
Taparoury 616 égyo Tou, 'Ervuoioyino Aelixd thc Kowiic veosAdnvikiic, Qeccahovixn 19832,
6. 182, 8&v avaypaper 8ho T6 ebpoc TGV onpactdy T AéEve.

78." Av. Kapavastaon, IAEIKI, . 1, 5. 100, 101.

79. LSJ®, o. 1197.

80. Carl Darling Buck, A Dictionary of Selected Synonyms in the Principal Indo-Ewropean
Languages, Chicago 1949, dvat. 1971, o. 495, Aijppa 8.21. E. Liuré, 6., 1. 3, 0. 227.

81. I4, 1. 2, 6. 127. E16 Mwoodpiov Zevopavrog T1. Papuocidou, &3, tmd ©. A.
Kump#, Acuxwoia 1983, 6. 171, Siafdlope: «iedévovpa, dobuaivw, doxopayd. "Anavréot
xai of tomor Andévovuar (Peppacdyeia) xai diadévw (Mapabisain.
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onpactév onualve?; dvanvéw pé dvokoldiav, doBuaiver EJR. "Hr. Moxed.
(Katapdy.) Kinp. Té mibavérepo elvat 81t % xatwitahud A. dlagia = Aoydvio-
opa, va pofirbe dnd To (d)Aacaivw, Tod mpopavidg tepiénese 68 dypnotin # Sev
Eyer dmolinoauptartel, xal o ouoyeTiond pé 16 dlaoia = épywpa, beprarlpbnxe
7 mporypaTixy mpoéievan T AéEnc.

13)ddlatpedbyopal

«dlatpesyoual, dlarpég-goual, dA-larpedyoua, di-Aarpég-gopar, Aarpég-gopar Kehaflp.

P And 16 dpy. Aatpedw. Dia 1o mpobet. d- BA. Rohifs, Gr. Stor., & 25. O Rohlfs, L. Gr., Om6
T AMupa dhatpebo, @épet T A. &YVAGTOV ETUUOL.

1)’ Avadiyopar, xudiopat 6T& vepd, 6T AkoTY Yid vi dvaduy 8@, mpoxeiuévou yra yotpoug:
To yoipidt mder atd vepod Kal dA-Aatpebyetar = O yolpoc maeL oTod vepd xal xvMéTar yid v’
dvauybim. (IAEIKT 1,107).

‘0O "Av. Kopavaotaoncd? Eyesr xataywpicer 16 cuvawpo Tob dvetépm
phuratoc bovlovtperyw = wuhlopal atd Bolpxo, wpoxetpévou yid yoipoug, xal T6
étupoRoyel cwata amd 76 « EAAnwioT. obs. dndlovtpov, Bh. Zyoh. "Apiatogp.
Inw. 1401 «Aobrpov: 10 dndAovua kai pumapov, 8 éati 10 dndlovipovn, évédd
mapabéter xol T @paon: 10 yoipidt nda o010 vepo Kai bovAovtpéyerar, m bmola
avtiaToryel aTRy avetépw, 6mov avti Tol dA-Aatpelyetal ypmotpomoreitat N A.
bovlovtpéyerar.

‘H . dAatpedyouar wpoépyetar arnd ) A3 lobrpov «et Aobrprov, 6, Aqua
sordida in qua aliquis lavit: 0 pumapdv Gdwp rai AeAovuévov ie. dnoviuuar, >
*lovtpebyouar, xai &md TV ouvexpopa *vd Aovtpedyouar > *v' dAovtpebyouat,
pR. 0 bovlovipelyw, xai pé ELaxoroubyTixg apopotwen a+ov > a+a, >
dlatpedyopar,  mapetuporoyw énidpacy o0 Aatpedw.

hydiexdri

«dAgxdn 8, Aexdtu, Aaxdu Kahafp.
*Ano 16 Bulavr. Alaxdrniovn. (IAEIKI 1,114).

‘H A. étupochoyeltar xarbtepa amd t6 Bulavtwd® «dlaxdriov, ou, T6,

82. I4, 1. 2, 6. 128.

83.° Av. Kapavastdoy, IAEIKI, <. 2, 6. 58.

84, Thesaurus, ©. b, 6. 394.

85. M. ®Avta, ITE, ©. 3, 6. 151: «a + ov > a + a: duuovditc > dupadiég, “AByovatoc >
"AByaotoc, BaPodra > PaPdra, turcasso > tapxdoio».

86. E. A. Sophocles, Greek Lexicon of the Roman and Byzantine Periods (From B.C. 146 1o
A.D. 1100), . 1-2, Cambridge -Massachusetts 1887, 7. 1, 6. 112. Du Cange, é.7., o. 48.



304 K. Kapamotdsoyrou

(Hhoxatn) ballista. Leo. Tact. 6,27 Badliotpag, firor payyavika td Aeydueva
dlaxdria otpepdueva KokAwBevn.

15YdAetr-7d6pa

wdlet-1épa %, dA0topa, dieotipa Kohafp.

*O Rohlfs (L. Gr. o A. arentdpa) Béter dOmobetind Ajupa dAenTdpa, aMd QuynTxée 1) A.
Selyver &1t mpoépyeTar amd O ove. dAfr-Topa [ = metewvde, xbéxopag).

Xépto, eldoc afpagy. (IAEIKI 1,116).

‘H . napdyetar cwotd dnd 10 dAéT-10pad = metewde, xbéropag yid THY
TapdAAnAy onpaatohoyne) EEEMEN mpP. TO veoeAAnvinds® netevdg = TamaBep 7
potag (Papaver rhoeas), xowé¢ manapoiva, kovtoovvdda xAm., xal to ayyA.®
cockle = 1) Adhov 16 pebuotndy, xowde aipa, fpa. 2) Moarwafep % porag (Pa-
paver rhoeas), xv. nanapotva.

16) d A1k éxab-6o

«dxoxab-0o 6, dhicékarfo, diikdkasto Korafp.

"Ad 1o Entl. dAcog = xbwuvoe, Tob mbaviig Exer oxéom ut t6 dAdika: yAaudda nopevpdv,
1ol "Holy. xal dyt ué t6 Toupk. al = xdsoxwvos, BA. TAA oth A &hrog (Toupwxy) Enidpaom &t
tov ‘Eloy. 8uop. KahaBplag 8tv elvar xabbérov mlavi) xal 16 ode. dxdf-61 < dxdvbiov.

Eldog dyxabiol, Tol dmotou 1 dvblog Exer xéwuvo ypduan. (IAEIKT 1,121-22).

‘H onpasio tHc A, dAAE mpoodiopiletar dnd Tole petayevéoTepoug Aekixo-
yeapoug g EEFG: «Etym. M. 68,34%: "AAAik - dlAdoow dAAdEw, dAAaL kai dAAE:
onuaiver 8¢ kard @ctralois thv ylaubda. Kaldipyayoc (fr. 149) “"AAAika ypvoeip-
o &pyouévny &vétyowv. Znuaiver 8¢ kal éundprnua of 6k mopgipavn. ‘0O
‘Holytoc® avapéper: «dAdika yAauidda. éundpnnua. oi o6& mopmida yAaubdog
dAnoxeipov (Callim. fr. 253,11)», xai «dAdi - yirov yepidwrds, napa Edpopiwvi
(fr. 144 P)».

‘O Xt Apayodunc®? cuoyétice dvemituyde TV dveTépw YAGSox ToU
‘Hobytov pé& 16 veoelnvind dliko = T6 xataxdwuvo ypdua THe PoTiaG, Yot

87." Av. Kapavastdoy, IAEIKI, . 1, . 115.

88. 0. Xerdpary - En. Mnhwapdoe, 6.7, 6. 4.

89. The Compact Edition of the Oxford English Dictionary, Complete text reproduced
micrographically, 7. 1-2, Oxford 1971, dvar. 1972, . 1, 6. 454.

90. Thesaurus, . 1, c. 1528.

91. Hesychii Alexandrini Lexicon, £x8. Kurt latte, 1. 1, Hauniae 1953, a 3138, « 3170, «
3141.

92. Zr. N. Apayolun, Eig ‘Houytou AéEere, *A0pva 28 (1916) 311.
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drwg tapathipnee xal 6 Xp. Xapahopmdnne® ¥ &rodr Tov 8év Etuye émoniya-
olag.

‘O mpoodoptonde tal putob elvan yevindg xal Snuiovpyel TpoPAAuaTa Yk
v bpbn ETuporbymon Tou” b suoyeTionds TiG A. ué Té érifeto dlixog = wdxntvoc,
elvat TapamhovyTinds, yratl 7 A. elvat &yvwoty, xal 6Th ppacy Tob Tapatifetat
nabaivope &t T’ dAikdkab-Bo Exer To y100pdK-1 poboo = Exel t6 avOBdxt KoKkKIVO
(poiioo), érov yia Td KOKKIVO YproLworateltal v A. podoo.

Té mpdto owbetind THs A. mpobpyetar amd TO dpy.%* «Adkiov, & Evior
nuédxavlav kaloboi, Sévdpov dativ dxavlddes, pdfidovg Eov tpimsyeic ¥ kai
ueilovac, nepi g 1a podda niée Guoia, mokvd» = Abxiov 0 edpwmaixov (Lycium
europaeum), @& T4 mwpobeTied d-.

17Ydvgévovia

udvgévovla %, vgévovla, dvgév-vovia Karafp.

ITord mibavéic amd t6 Aatwv. uncinublus = dywiatoL.

Té xabéva &md & §00 cavidix, T& cTepempéva oTic Sud TAsLpEg TOD dpyahetoDd TAKL 6T
umpooTvd dvti, Ta dmola &rolfyouv o dyxtoTpoetdic xoirwua, péca 61 dmolo oTpépeTal TO

gvrin. (IAEIKI 1,194).

93. Xp. Xapahapndary, Svploky oty perét) tdv Qeooadindv «(IAwosdvrn, *Avaturo
&md t& TMpaxrind 105 A’ Zuvedpiov Oecoarinév Zrovddv, Ocogalixa Xpovika 13 (1980) 379,
bm. 36. "O I'. Todpac, *H AéEn «&ixon otiv dMnhoypapla Tdv paxeddvwy éundpwv (1695-
1699), Maxedovika 15 (1975) 147-159, amoppinter Thv Spbn ETupordymen g A. &nd To
tovpx. al = &hovpyde, poddypouc, wE Thv xatdA. -ikag, mpR. ydo-toc (= nabapds, hevnde) <
toupx. has = waBxpde, dutyhc, Toaxipikos (= parde) < tovpx. cakir = Qaiog amoxAivay el TO
0Dy, T Y pORATO0G PaLol LeTX xvavdy Ypauwdv, xal atnplduevos oThv EMLaToM) ToU Eumopa
N. Aédov, ut nuepounvia 12 *loviiov 1696, wobd oréhver 6Tév Eumopind TOU AVTITPGOWTO 6TN
Bevetia, oty 6mota amavtd %) Qpaorn: «OTEIAE wov dnd tiv “edunpixd’ to dlike pdlo unpdraa
200...», Hi xaT’ &I\ GvAYVOOY): «aTHAE fov dRo TV pdunpika tob “Alikov pdlo protnkov npdila
200...» aupnepaiver évrerdic dmiBava, 5. 158, 8tu «fy by dAiko Exet oyton pt v avamtuly
THe Teviiig xod THHe ympetag, mod mapatnpobue otiv Edphmy Gotepa amd tov 150v aimva xai
onuaivet T plpoua wde paumpinag mod Aettovgyoice oth Beveria yipw ota 1650... Eva dmé Ta
mpotévta adTa Tave xal T6 &Axo Gpasupan.

‘H A al = xéwavos, dravt otny agyaia Tovpxua) xal Exel émpuaoce otlc meposdtepes dnd
Tig olyypoveg Toupwxts yYhdooeq. Gerard Clauson, An Erymological Dictionary of Pre-Thir-
teenth-Century Turkish, Oxford 1972, o. 120. Martti Risinen, Versuch eines etymologischen
Werterbuchs der Tirksprachen, Helsinki 1969, o. 14. M. ®uvra, Ipayuatikn tijc poualiicng
yidaoag, T. 1-2. "Abiva 1907-10, 5. 509, Mjupa 1517.

94. LS, 0. 1064. TTedaviov Atooxovpidov ' Avalapféwce, Iepl Ang latpixiic, €x8. Max
Wellmann, Berolini 1958, 1 100. J. André, 4.7, 6. 192, 6nov xal mepiocédrepes mhnpogopies. 11.
I'. Pewadio, d.n., t. 2, . 584. ‘O Giov. Andrea Crupi, La «glossa» di Bova, Schema
grammaticale e lessico, Bova Marina 1979, o. 49, mapabéter ™) A.: «alici(i), specie di arbusto».
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‘0 ’Tw. Xafoxng®s wdc manpopopel Aemtouepéotata v 16 Oéuo: « Amd Tig
WKOpDVESY, Snhady) Ta TAdYLE TOU dpYaAelol, ol dmoTteholvral ard Eva EdAvo
odumAeypa, ot ayfjua xeparatou ypappatos I, wayiwe sgnvopévou otd Edhvo
odpa Tév wepyt@yv. Té sbumheypa adtd oynuatilet wé o wepytd v Emiunué-
otepy) Thevpa tob apyaietot. Ol ddo xophdveg evavovtar 617 wéom Tepimou Tol
oprlévtiov Bpaylovd Toug, ue évav dAro Eliwo Bpaxiova, ™) «fBépya-atéymm, tob
&oyoretol. Ob téaoeprs xabetor Bpayloveg Tédv xopwvidv, mobd Bploxovral dvri-
oTOLY X, UTPOGTR Xal Tiow oTOV dpyaretd dva 300, ypnotuedouy yik v& oTypilouy
Ta «wdvridn. OL 8lo umpootd, T6 «umpootvo fi kdrtw dvii» xal ol dbo wisw, T6
«iowd # mdvew dvtin. T t6 oxond adté, Exouv ot Ao T6 TaY0g TOD GhUATOG
Toug 3ud xaTAAANAeC évTopés, Tod Aéyovtan ‘duacydies Tdv avtid’». Ot kopdveg,
KOUPODVES F) duacydAec (tdv dvridv) dvoualovral émionc® Kopdroes xal KoDToES
(Pédog)o7.

“H A {owg mpoépyetar amd T6 popavind?® genul ‘e = yévoto, ué 76 mpobetind
d- v ™) onpaatoroyne) eEEMEn meB. 6 cuvdvuuo duaaydln.

18y dvdipr-dpdirpt

wdvdip ©6, dvdidi, dpdiipr, dpdidi Kahofp.

*Amd O duxpt. odo. dvrAplov, boxop. Tob &py. obe. dvinpic. Kdbe pia dmd Tic xohapwrig
ol otnpilovtar 6& oxehetd (oxahwoiad) xai ypnotpuedouy yid 16 Bpédipo petalooxoiiuwy
é.mw. (IAEIKI 1,202).

“H A &xer éruporoynbel ocwota and 6 duaptupo *dviipiov, meP. Th YAwaoon
ol ‘Holyiou®: dvtipiog atijuwy. kai 6 xavev <o> npookeiuevos tfj Bopa, v
ot kadvmtiipd pact, dAa Eaveowvtaybnxe xdtw dmd TO AHupe dpdhipil®,
TpopaviG ex Tapadpoutc, 6Tou TapaTypelTal aoTHptxTe ETL Edv M) A. TpoeEy STV
amd o dvinpic B& TpoénumtTeldl qvnpidt (ov) ol cuvamteTal pt &BefatdtyTe wE
6 EMNALoTIRG vdnpovi©? = 1) raised bank by the side of a river or ditch, dike.

95." . Xafoxy, O kpnrikoc dpyaleids kai Td KpTIKG HEGUWVIKE Kal HETGUETAIWVIKA
pobya, Exd. Sevtépx, "Abivar y.x., 0. 12.

96." Ep. ’Ayyeromotrov Bére, “O dpyaleide, npora Pripata otiy teyviks tic bpaviikic,
" Abvva 1986, 6. 23, 262.

97. Xp. I. Nanoyptorododrou, Aelixd t@v podinkwv idiwudtwv, > Abiva 1986, 6. 295,

98. W. Meyer-Liicke, REW, o. 319, AMijppa 3737.

99. Hesychii Alexandrini Lexicon, « 5368.

100.” Av. Kapavaotaoy, IAEIKI, t. 1, . 296.

101.O P. Chantraine, é.7., 7. 1, 6. 92, napatnpet y1a 16 Oéua: «dvrnpic, -idog. Diminutif
dvtnpidiov (hellen.); on a aussi dvidpog..., of. méyoc i c61é de mayig, Bidpmoc a c61é de Pouicn.

102. LSJ?, 6. 127. N. Andriotis, é.7., Mjppa 623, 8ou xai of Stdpopot TdHmot xatl onpasiec
e A 6T veoeAnuixd iStohpaTa.
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2) border, edge, of the sea. 3) border for plants or flowers, 16 omoio d&v Exer oyéo

pE v mpofieuomn the AéEnc.

19 dvroapiddl{ow

«dvraapiddie, dviaapid(-{o Karafe.

" Ayvaotou Etdov.

Ataxpives dmd paxpian. (IAEIKT 1,235).

‘O G. Rohlfs'®® Eyev dmolnoavpicer tobs tomouc: anzdra Reggio (Cimina,
Cittanova), nzara (Antonimina), lanzdru (Card.), anzdru (S. Crist.) = piano sopra
un pendio o un precipizio = 7, TAPATOX THAVW ATTd Uik XA ThPOPLa ) Evor yxpeud, wal
Tapdyert TO piua anzaridzo ‘io scorgo’ = BAETw, Staxpive, amd ToLC AVLTEPW
Timove. Kataddyer pe& thv &modm 8Tt % A. elvat doapole mposhedoewe nal &t
{owe 7 A. mpoépyetar awd TO &pafixd andiar “terrazza’, ‘tetto di una casa’.

‘H A anzdra ol ol cuvvageic timoL mpdypatt mpoépyovtatl® gmd 16
apafndl0s gndZir = toit, terrase d’'une maison, oL ATaVTA ®Lplwe WG i(n)dzar,
id2ara® = the flat top, or roof, of a house, that has not around it anything to
prevent a person’s falling from it, xai adTd dmwd T0 cuptand-dpapaind!®’ egra = a
roof, house-top, the top of an altar.

To pfiua dvroapiddic Sév Exet oyéom we t6 anzdra, AAA& mpoépyetan dmd T6
apyaiolo8 iopdw = see from afar = BAénw &md paxpid, onpacia Tavtdonuy, pé
Tpomy) TOD £ > a, P19 élagia > dlagla, latvew > dAdv-vw, Eurpdc > dubpd,
xal Tob & > vro, npl.10 éldprifov) > dviedptr, dévdpiv > dvtaivdp, xata T eic
-1dd{eM?, Snradl *dvroopidd{w > dvieapiddw, pé éEaxorovbnTing dgopoimay
a+o0 > a+a, mpB.l12 dvtpouida > dvipauida, IIdvopuo > Idvapuo, dloadyvy >
dracdyvy.

103. G. Rohlfs, LG, o. 41-42.

104. G. Battista Pellegrini, Gli arabismi nelle lingue neolatine, con speciale riguardo
all’ Italia, . 1-2, Brescia 1972, 1. 1, . 251.

105. A. de Biberstein Kazimirski, Dictionnaire arabe-fran¢ais, v. 1-2, Paris 1860, 1. 2, .
12038.

106. E. W. Lane, An Arabic-English Lexicon, derived from the best and the most copious
eastern sources, T. 1-8, London 1863-93, <. 1, . 248.

107. S. Fraenkel, Die aramdiischen Fremadwérter im Arabischen, Leiden 1886, o. 25. |.
Payne Smith (Mrs. Margoliouth), 4 Compendious Syriac Dictionary, founded upon the Thesau-
rus Syriacus of R. Payne Smith, Oxford 1903, dvat. 1979, 6. 3b. C. Brockelmann, Lexicon
Syriacum, Halis Saxonum 19282, o. 5a.

108. LSJ9, o. 598.

109." Av. Kapavagtaay, IAEIKI, =. 1, o. 102, 104, 144. G. Rohlfs, Grammatik, o. 27.

110. Av. Kapavaotdaoy, IAEIKI, =. 1, o. 344, 400.

111." Av. Kapavaotdoy, IAEIKI, 1. 2, 6. 450.

112. M. ®ovvra, ITE, <. 3, o. 150.
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20dnovvdi

«drovvdi ©6, *Amoul.

Kata mpétaay A. Toomavdxn, damd tod dpy. ovo. imvog = xauvos. Kata tov Rohlfs,
ayvootov étdpou. BA. L. Gr. ot A. dmwouvaxiov.

Td wixpd xapive Y& xdpPouva, oD xdvouy drtd T pisoxawéva Edha mponymbévrog ueyaiov
xagviobn. (IAEIKT 1,278).

‘O G. Rohlfs!3 cwata Bewpel ™) A. aoapols mposhetsews (Unklarer Her-
kunft), yartl 6 ovoyetiopés ¢ pé 1O invogt* = oven, furnace, elvar u&ihov
adovatog yidk pwvrTixods Adyous. "H A. mpoépyetar &mnd T6 apaBixd tabin(a) =
1) a place!s in which fire is covered [in a hollow] in the earth, in order that it may
not become extinguished. 2) petit!!¢ four a I'usage des femmes arabes, en forme de
jarre renversée avec I'ouverture en haut, 6 émolo ué Ty xatarnty -dxy, Edwoe TO
dpapTupo *ramovv-dk1 > *dnovv-dKki, put mrthoy Tob apyxol - T6 6moio TO
$EENaBav v 16 &pbpo, B, itantdl)? tarice > dpiK1''8 = patavane, > dovvdl,
wpB.110 kpaodK1 > kpaodl, naiddKr > maiddl.

2Ydpabo

«dpabo exif. Karafp.

"Amd T dpafi- Béu. tol EBviol ov. dpay -Poc xai THY xatdr. -o(C).

Metagp. 1) “O xaxdg xai doynpog Xwpio Poyxodd: "Eva yprotiavo dpabo = Evag dvBpwmoc
raxdg xal doynuos. 2) O oxdnpds, & weTpddvg, Eni dypol: "Eva ywpdptv dpabo = &va ywpagpt
Ut yopa oxdnpd, tetpddes. 3) 'O dyovoe, Enl dypol: Xwpdpry dpabo, ‘év gdv-ver timote =
xwedpt Gyovo dtv mapayet tiworen. (JAEIKT 1,287).

113. G. Rohlfs, LGII, o. 51.

114. LSP, 6. 832. Z1d ’Ovouactikov tod louviiov TMorudeduouc, ExS. Imm. Bekker,
Berolini 1846, Z 110, SweBalope: kal dvlpaxes kai papiin, xai of teyvitw dvipaxeic kai 1o
dyyeiov t@v dvipdxwv Adpxog xal popudg, 1 OF t@v dvlpdkwv kduvos mviyeds.

115. E. W. Lane, .7, 7. 5, o. 18294.

116. R. Dozy, Supplément, 1. 2, 6. 2783. Hans Wehr, 4 Dictionary of Modern Written
Arabic, edited by ] Milton Cowan, Wiesbaden 19713, 6. 554a: tabiina, a small, jar-shaped oven,
sunk in the ground, open on top, used for baking bread; bakery; (baker’s) oven. "H A. &yet
mepdoel ota (TaAka idipara o¢ tabbuna (Trapanese) = certo vaso di terracotla. G. B.
Pellegrini, é.7., 7. 1, 6. 168-69.

117. G. Rohlfs, LGII, 5. 55. C. Battisti - G. Alessio, DEI, t. 5, 6. 3193: «radice; il raphanus
sativus di Linneo. In questo significato usato in Toscana, in Emilia, Romagna, Sicilia e Sardegna».

118.°0 ’ Av. Kapavastaorng, IAEIKI, . 1, 6. 302, dxorouBdvrac tov G. Rohlfs, o. 55,
gtupoRroyel T A. dwd T itok. Biwpatind tarice, xal mposBéter 8 adth A A, wpopyeTat awd T
xotvd {talixd radice = pila mpopaviis wpbuettar yia rapavémoy, yrari & Rohlfs dvapéper capdc
&tu ) A radice-ravanello = Pagavoc 6 £80dipwoc (Raphanus sativus), BA. xai myv 0w, 116.

119.” Av. Kapavaotaor, IAEIKI, ©. 1, 6. 81. G. Rohlfs, Grammatik, 5. 56.
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‘H A 8&v mpoépyetor amd 1o dpay -fog, arra étupohroyeitar dmd TO
oweAnd!20 rabbiu = rabbioso = Auaadidne, dpylhocg, ue émidpacy 1ol iTahxol-
sweAwobl grrabbiare = 1) hood. 2) Eepalvopat, &mwd T6 dmolo xatayeTHl Xal TO
dvartépw otxehxd rabbiu, TpB. xal T paoy terra arrabbiata = v¥ yewpynleica
&rokd) §) Oypa 7 Torywuévy, Hrig Umioyvouuévy év YAby neydAny cuyxoptdny, év
t¢ Déper mapayer xevods oTayve.

22)dpixapbo

«dpixapbo 6, pixaubo, pixaupo, pixaua, dpixaua Karafp.

‘H A pépetan and 16 144 xai tov Rohlfs (L. Gr. ot A dpixapmoc) ayvarotou étdpou. Kata
Mor. (B, 19) amo 16 épipixaunog, watd Alessio (RIL 77,624) éand 16 *dpvikaunos. Td o’
aulet. THe A mapapéver dyvwoto, ¢ B’ ovvler. mbavig TO ole. Kdumn.

Alpdranac, toyumotpin. (IAEIKI 1,302).

‘H "Ex. Tocovpooent?! 8éyetar aig Sedtepo ouvbetind ¥ A. 0 A. xdumn xol
TapayeL TO TERTO TURUX TNG ATd TO wapy. dkapt T6 6molo onpaivet Totumodpt,
alpudtaxoe, dmh. dxapt kdunn / dxapixaunn xal xa®’ amioroyia dpixaunn /
dpixaubor.

O mpoonaleteg va étuporoymBel 7 A. dmd xdwoLo &yvwoTo TpdTo guvbeTixd
®xol ™ A. -kdumny dtv 63nyolv ot Betixa amoteréopatar dAAwoTE, Ewe TEOXD-
wTe dmd ) wehéty Tob Mupatos kdumn'22, ot ol iStwpotivol THmor Siatnpotiv
6 mb, §) T6 Tpémowv 6E mp > pp, Uk HTOYWENTIXY AQOroiws, aAha TOTE dEv
Eyoue Kdumn > * kdun, évé ol teelg tomat tHe M. dpikaubo, elvat ut Tehxd -m-,
Snh. pikauo, pikaua, dpikaua.

Nouilw 811 % A. mpoépyeTat &md T6 dAPovindl? rrigén, rrigér = towumodpr, pé
TpoTy to0 v > u, mef. Tovpx. kursun > kovpoobu, tovpx. katran > katpdul, xol
gvpivwoy 100 m > mb, mpP.124 dudvi > dubdvi (Otranto), t6 6molo mapdyeTotl?s

120. Ant. Traina, é.7., 6. 795. G.-F. Barberi - N. Basta - E. Cerati, Gran Dizionario Iraliano-
Francese, Paris 1854, o. 98, M. TI. Ilept8ou, Aelikov ftakixov xai EAdmixdv, t. 1-2, "Ev
‘Epuouméier Tipou 1862, . 1, 6. 141.

121.”Ex. Cuaxovudn, 8.7m., Aelicoypapncov Aedtiov 15 (1985) 308,

122. G. Rohlfs, LGII, 5. 205-206.

123. S. E. Mann, An Historical Albanian and English Dictionary (1496-1938), London
1948, 6. 439.

124. ®. Kouxouré, Ilepl dvarttiéewe éppivou év 11} vewTépa ENYVIHY], "AOnva 48 (1938)
117-122.

125. G. Meyer, Etymologisches Worterbuch der albanesischen Sprache, Strassburg 18, .
374.
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améd TO AaTivixdl ricinus = wpdTwv, alpataxag, ToLToupt, an’ 6mou kal T
popavixa!?’ mapaywyn: (vegliotisch) drekno, (logudoresisch) erigine, (campida-
nisch) reZini.

Metparac K. KAPATIOTOZOIAOY

126. A. Ernout - A. Meillet, Dictionnaire étymologique de la langue Iatine, Paris 19674, o.
573.

127. W. Meyer-Liibke, REW, o. 603, Muua 7300.



